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DELİ BİRÂDER GAZÂLÎ’NİN BİR MECMUADA YER ALAN ŞİİRLERİ 

Abdullah EREN1 

ÖZET 

Klasik Türk edebiyatının kaynaklarından olan mecmualar; çoğu dîvânlarda yer alan şiirleri ihtiva etmekle birlikte, başka 
hiçbir yerde bulunmayan çok sayıda şiirin kaybolmaktan kurtularak günümüze ulaşmasına vesile olmuştur. Mecmualar 
üzerine yapılan çalışmalarla birlikte bu mahiyetteki birçok şiir gün yüzüne çıkmaya devam etmektedir. 

Şiirlerinin çoğu tezkirelerde yer alan Deli Birâder Gazâlî’nin bu çalışmaya konu olan üç şiiri İ.B.B. Atatürk Kitaplığındaki 
elyazması bir mecmuada bulunmaktadır. Bu şiirlere başka kaynaklarda rastlanmamıştır. Şiirlerden ilki bir gazel olup sevgili 
ve âşık ile ilgili konuları ihtiva etmektedir. İkincisi on birli bendlerden oluşan tasavvufî-rindâne muhteva ve tarzda bir şiirdir. 
Üçüncüsü de tasavvufî-rindâne muhteva ve tarzda bir terci-benddir. Çalışmamıza konu ettiğimiz bu üç şiir, tezkirelerde şair 
hakkında sıklıkla dile getirilen laubali ve şuh mizaç ile hiciv, hezl ve latifecilik vurgusuna dayalı tariflerden uzak olarak kaleme 
alınmıştır.  

Bu çalışmada, Deli Birâder Gazâlî’nin hayatı, sanatı ve eserleri hakkında verilen kısa bilgilerin ardından ilgili şiirlerin tanıtımı, 
transkribe metni ve ek olarak orijinal metinleri yer almaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Deli Birâder Gazâlî, klasik Türk şiiri, şiir mecmuası. 

POEMS OF DELİ BİRÂDER GAZÂLÎ IN A MECMUA 

ABSTRACT 

The mecmuas are among the important sources where classical Turkish literature products are recorded. Most of the poems 
in mecmuas are also found in divans. But there are many poems in them that cannot be found anywhere else. These poems 
have been saved from being lost by means of mecmuas and thus have survived to the present day. Many poems in this state 
continue to emerge with the studies on the mecmuas. 

Three poems of Deli Birâder Gazâlî, which are the subject of this study, are in a manuscript magazine in the I.B.B. Atatürk 
library. These poems have not been found in other sources. The first of the poems is a lyric and contains topics related to 
beloved and lover. The second is a poem that has sufi-rind content and style, each of its parts are composed eleven lines. The 
third is a terci-bend that has sufi-rind content and style. These poems of the poet bear the style of a classic poet of classical 
Turkis literature, far from the general expressions about him in the tadhkiras. Tadhkira wiriters generally say that he had an 
unbuttoned temperament and  censorious, ironic and sarcastic style.  

In this study, after the brief information about the life, art and works of Deli Birâder Gazâlî, transcribed text and then 
manuscript text of the relevant poems are included. 

Keywords: Deli Birâder Gazâlî, classical Turkis poetry, poem mecmua. 
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GİRİŞ 

Deli Birâder Gazâlî, 15-16. yüzyıl klasik Türk edebiyatının temsilcilerindendir. Asıl adı Mehmed olup, Bursa’da 

dünyaya gelmiştir. Doğum tarihi bilinmemektedir. Bursa’da medrese ve tasavvuf eğitimi almış ve burada 

müderrislik yaptıktan sonra Manisa’da Şehzade Korkud’un maiyetinde bulunmuştur. Şehzade’nin ölümünün 

ardından Geyikli Baba Zaviyesi’nde şeyh olmuş, kısa bir müddet sürdürdüğü bu görevin ardından Sivrihisar, 

Akhisar, Agros ve Amasya’da müderrislik yaptıktan sonra emekli olup İstanbul Beşiktaş’ta bir konak, mescit, 

zaviye ve hamam yaptırmıştır. Dedikodular sebebiyle hamamı yıkılınca, sahibi olduğu mülkleri satıp Mekke’ye 

gitmiş ve orada bir mescit ve bahçe inşa ettirmiştir. Bir süre sonra burada vefat etmiş ve mescidinin avlusuna 

defnedilmiştir. Vefat tarihi kaynaklarda 1534, 1535 veya 1536 olarak verilmektedir (Işınsu Durmuş 2014).   

Tezkirelerde şair hakkında genellikle birbirinin tekrarı ifadeler yer alır. Sehî, onun kendi vadisinde güzel ve eşsiz 

şiirlerinin bulunduğunu, fakat latifelerinin oldukça fâhiş olup rahatsızlık verici mahiyette bulunduğunu söyler 

(İpekten vd. 2017: 109). Latîfî, laubali ve şuh tabiatı sebebiyle “Deli Birâder” lakabıyla şöhret bulduğunu, aynı 

zamanda kâmil ve fâzıl birisi olmasına rağmen hiciv ve hezle fazlaca meyilli olduğunu; çok sayıda güzel ve hoş 

kıta ve tarihlerinin bulunduğunu, bunlar dışındaki şiirlerinin nadir olduğunu ifade eder (Canım 2018: 388, 390). 

Kınalızâde, oldukça serbest tabiatlı, rint ve çapkın olarak tanımladığı şairin, söz ustaları içerisinde beğenilmese 

de hiciv, kıta ve tarih manzumelerinde başarı sağladığını dile getirir (Sungurhan 2017: 636, 639). Riyâzî, hoş ve 

serbest tabiatına dayalı olarak çoğu şiirlerini latife tarzında kaleme aldığını söyler (Açıkgöz 2017: 248). Âlî, 

şiirleri içerisinde kıtalara daha fazla ihtimam gösterdiğini; tarzının çok güzel olmadığını, kullandığı kelimelerin 

günlük dilin ötesine geçememekle şiirlerinde inceliği yakalayamadığını iddia eder (İsen 2017: 183). Bütün 

bunlardan anlaşılacağı üzere tezkireciler onu genellikle laubali ve şuh mizaçlı; latife, hezl ve hiciv söylemeye 

meyilli bir şair olarak tarif etmekte, kıta ve tarih manzumeleri bakımından başarılı bulmaktadır.   

Gazâlî’nin bahname türünde kaleme alınmış olan Dâfi’u’l-Gumûm ve Râfi’u’l-Humûm’u, Hanefî fakihlerinden 

Mergînânî’nin Hidâye Şerhu Bidâyetü’l-Mübtedi isimli eserinin bazı bölümlerinin mesnevî şeklinde manzum 

çevirisi olan üç yüz altmış beyitlik Miftâhu’l-Hidâye’si (Gözitok 2014: 109,111), Beşiktaş’ta yaptırmak istediği 

konak, bahçe, mescit, zaviye ve hamama kaynak temin etmek maksadıyla devlet erkânından destek almak için 

kıta nazım şekliyle kaleme aldığı otuz bir beyitten oluşan Cerr-nâme’si (Zülfe 2008: 123,124), hamam ve 

havuzunun yıktırılması üzerine üzüntüsünü dile getirdiği Kapluca-nâme’si (Gökyay 1994: 135)
2
, muhammes 

nazım şekliyle yazılmış altı bendlik dinî konulu Elif-nâme’si (Taş 2008: 646-648), Mekke’den İstanbul’a 

gönderdiği mensur bir başlangıç ile “eyü mi” redifli yetmiş üç beyitlik manzumeden oluşan mektubu (Kut 1973-

1974: 223, 224) ile tezkire ve mecmualarda yer alan irili ufaklı birçok şiiri günümüze ulaşmıştır. Ayrıca Bursalı 

Mehmed Tâhir, şairin Farsça Mir’atü’l-Kâ’inât adlı bir eseri olduğunun ve bu eserinin Hazret-i Âdem’in 

yaratılışından Kanunî Sultan Süleyman devrine kadar olan tarihi ihtiva ettiğinin rivayet edildiğini (Yavuz ve Özen 

                                                 
2
 Gökyay, bu manzumenin yirmi beş beyit olduğunu söylemektedir. Gökyay’ın bir makalesinde ve Âşık Çelebi’nin 
tezkiresinde ilgili manzumenin altı beyti yer almaktadır (Gökyay 1970: 19; Kılıç 2018: 697, 698). 
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1972: II, 131);  Ayvansarâyî, sonradan bazı dostlarının şiirlerini toplayarak dîvânını tertip ettiklerini söyler (1281: 

119).  

Şairin bu çalışmaya konu olan üç şiiri, İ.B.B. Atatürk Kitaplığı, Yazma Eserler Koleksiyonunda bulunan OE Yz 0825 

kayıtlı yazmadaki şiir mecmuası içerisinde 59a-61b varaklarında Deli Birâder (Gazel), Mu’aşşer-i Deli Birâder ve 

Tercî’-bend-i Deli Birâder başlıkları altında yer almaktadır.
3
 

Şiirlerin ilki olan Gazelde, yedi beyit bulunmaktadır. Sevgili ve âşık ile ilgili konular işlenmektedir. Şairin mahlası, 

“Delü ṣanmaŋ Birāder uṣludur” şeklinde geçmektedir. İkinci şiir, muaşşer başlığı altında verilmekle birlikte on 

birer mısralık bendlerden oluşmaktadır. Bend sayısı beştir. Bendlerin sonundaki mısra nakarattır.
4
 Tasavvufi-

rindane bir üslup ile yazılmıştır. Mahlas, dördüncü bendde “Olalım biz de Birāder gibi bir Dı   vāne” şeklinde yer 

almaktadır. Tercî’-bend; dördüncü bendi dokuz, diğerleri onar beyitlik beş bendden oluşan bir şiirdir. Bu şiirde 

de tasavvufi-rindane üslup hâkimdir. Şair, Deli Birâder mahlasını “Vaṣla irgür Birāderi dāyim/ Her gün olur 

Delüye bayram”, Gazâlî’yi ise ardından gelen beyitte “Ḳo  azālı    kirişme-i  azeli/ Virme ol şı   ve ile na ma ni ām” 

şeklinde zikretmiştir. 

Şiirlerde, klasik bir dîvân şairinin sade ve samimi anlatımı göze çarpmaktadır. Bunlar içerisinde tercî’-bend, 

zengin ve derin muhtevanın sade ve derli toplu bir anlatımla dile getirilmesi bakımından ve nasihatname 

türünün başarılı bir örneği olarak ayrıca dikkat çekicidir.  

METİNLER
5
 

(59a)    Gazel 

Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

1. Ma har-ı luṭf-i Ḥaḳ o meh-rūdur 

Hı   ç gümān itmegil ki  aḳ budur 

 

2. Ṣanma cānā güzellik esbābı 

Ḫāl ü ḫaṭṭ ile çeşm ü ebrūdur 

 

 

                                                 
3
 İlgili yazma e-yayın olarak http://ataturkkitapligi.ibb.gov.tr/kutuphane3/yazmalar/OE_Yz_0825.pdf adresinde 
bulunmaktadır ve bu çalışmada yer alan şiirler bu kaynaktan alınmıştır. 
4
 “ āk-rū pāk-na ar  āşıḳ-ı dı   dār olalım” şeklindeki bu mısra Deli Birâder’le aynı asırda yaşamış olan Bursalı Rahmî (ö. 1567-
1568) Dîvânı’nda yer alan bir musammatın (Erdoğan 2017: 93-96) da nakaratıdır.  
5
 Orijinal metinde bulunmayan ifadeler parantez içerisinde verilmiş, noktası unutulan veya yanlış noktalanan harfler 
düzeltilerek trankribe edilmiştir. Diğer değişiklikler dipnotlarda gösterilmiştir.   

http://ataturkkitapligi.ibb.gov.tr/kutuphane3/yazmalar/OE_Yz_0825.pdf
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3. Vardurur ṣūretiŋde bir ma nı    

Seni güzel gözükdüren odur 

 

4. Bo azımdan geçer hemān-demde 

Ḫançeriŋ ṣanki bir içim ṣudur 

 

5. Yaturam gı   ce ṣub a dek bı   -ḫod 

Ṣanur anı görenler uyḫudur 

 

6. Öykünürmiş şeker lebüŋe didim 

Nāz (ile) güldi didi ṭatludur  

 

7.  Aşḳa ṣatdı metā -ı  aḳlı tamām 

Delü ṣanmaŋ Birāder uṣludur 

       

(59b) Mu‘aşşer-i Deli Birāder 

Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün  

I 

Ṣūfı    gel ṣāfı    ṣafā ehli ile yār olalum 

İçelüm cām-ı muṣaffā niçe huşyār olalum 

Reh-i  aşḳa düşelüm ṭālib-i dildār olalum 

Terk idüp ḫırḳa ile tācı sebük-bār olalum 

Yanalum yaḳılalum derde giriftār olalum 

Ya nı    bir serv-i hevā-baḫşa hevādār olalum 

Nām u nāmūsı ḳoyup bı   -dil ü bı   - ār olalum 

Açalum cān gözini kāşif-i esrār olalum 

Dimezüz saŋa uyup nefse günehkār olalum 

Ya mülevves lik idüp mühmil ü murdār olalum 
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 āk-rū pāk-na ar  āşıḳ-ı dı   dār olalum 

 

II 

İrdi çün faṣl-ı bahār oldı ḫoş-eyyām-ı şerı   f 

 Ayş u  işret demi geldi ne ṭurursın be  arı   f 

Lutf-i tab uŋ var ise olmayalum şöyle kes ı   f 

İdelüm  am yükini rıṭl-ı girān ile ḫafı   f 

Şimdi ḳuvvet bulacaḳ vaḳtdür(ür) cümle  a ı   f 

Vechi yoḳ kim olavuz biz  am (ile) zār u na ı   f 

İdelüm  ayş-ı rebı     olmadın eyyām-ı ḫarı   f 

Bulalum sāḳı   -i bezm olma a bir yār-i  arı   f 

Sevelüm anı olalım reh-i  aşḳında  afı   f 

Yüzümüz ṣu gibi yirde içimiz ṣāf u laṭı   f 

 āk-rū pāk-na ar  āşıḳ-ı dı   dār olalum 

 

III 

Oldı enfāṣ-ı Mesı    ı    nefes-i bād-ı ṣabā 

İtdi emvāt-ı nebātātı ser-ā-ser i yā 

Behceti  ālib olup cennete döndi dünyā 

Gelüŋüz cem  oluban bir yere bir ḳaç  urefā 

(60a) İçelüm cām-ı muṣaffā sürelüm ẕevḳ u ṣafā 

Devr elinden niçeye dek çekelüm cevr ü cefā 

Bulalum bir büt-i zı   bā ki ola kān-ı vefā
6
 

Olalum  āşıḳ-ı şeydā dil ü cān ile aŋa 

Virelüm āyine-i cāna yine tāze cilā 

Bulavuz derd ü  ama ola ki anıŋla devā 

 āk-rū pāk-na ar  āşıḳ-ı dı   dār olalum 

                                                 
6
 ola kān-ı vefā: ola ol kān-ı vefā. 
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IV 

Yine hem-dem idelüm cāmı  am-ı cānāna 

Nār-ı şevḳ ile idelüm dā -ı mu abbet cāna 

Olalum şem -i ruḫ-ı ḫūblara pervāne 

 Āşıkāne girelüm baş açuben meydāna 

Olalum biz de Birāder gibi bir Dı   vāne 

Ṣalalum ṣı   t ü ṣadāyı yine bu devrāna 

Varalum gūşe-i meyḫāneye ḫoş rindāne 

İçelüm bāde-i  aşḳı olalum mestāne 

Girelüm  arṣa-i meydāna yine merdāne 

Baṣalum  aşḳ-ı civānı   ye ḳadem pı   rāne 

 āk-rū pāk-na ar  āşıḳ-ı dı   dār olalum 

 

V 

Niçe bir ḫāṭır-ı dildārı ri āyet idelüm  

Seg raḳı   bine anıŋ şöyle  imāyet idelüm 

Varalum Ḥa ret-i  āşāya şikāyet idelüm 

Ḳıṣṣamuz yār ile ser-cümle  ikāyet idelüm   

Dir (i)se şefḳat idüp saŋa  ināyet idelüm 

Ḳoyalum cengi raḳı   b ile ferā at idelüm 

Varalum gūşe-i  uzletde  ibādet idelüm  

Devlet-i şāha du ā itmege  ādet idelüm 

Ol meh(e)  aşḳ-ı mecāzı   ’i  aḳı   ḳat idelüm 

Görmege haftada bir kerre ḳanā at idelüm 

 āk-rū pāk-na ar  āşıḳ-ı dı   dār olalum 

 

(60b)      Ter    ‘-bend-i Deli Birāder 
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     Fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

        I 

1. Ma rifet güllerin hüveydā ḳıl 

Yine dil bülbülün(i) şeydā ḳıl 

 

2.  ūṭi-i cāna göster āyı   ne 

Anı bu ṣūret ile gūyā ḳıl 

 

3. Cehlden ḳurtarup  ulūm ile 

Göŋüli mürde iken i yā ḳıl 

 

4. Yāre  aṣr eyleyüp tevellāŋı 

Cümle a yārdan teberrā ḳıl 

 

5.  ālibe olur āḫiretde  icāb   

Hele sen bāri terk-i dünyā ḳıl 

 

6. Olma efsürde pür- arāret olup 

Āteş-i  aşḳ ile yanup yaḳıl 

 

7. Mest olup bāde-i mu abbetle 

Cānı medhūş u  aḳlı şeydā ḳıl 

 

8. Cūşa gel derd ile ḫurūş eyle 

Ḳaṭre iken özüŋi deryā ḳıl 

 

9. Gözüŋi yumup iki  ālemden 

Bir na ar kendüŋi temāşā ḳıl 
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10. Olup esrār-ı  aşḳ ile  ayrān  

Eyle rindāne  ālemi seyrān 

 

        II 

1. Gel gel ey ṭālib-i cemāl-i yār 

İt temāşā ṭuymasun a yār 

 

2. Yār tenhā vü ḫāne ḫālı   dür 

Leyse fi’d-dāri  ayrinā deyyār 

 

3. Bu cihān gülşeninde bülbül yoḳ 

Yoḫsa her gūşede niçe gül var 

 

4. Anı görmege göz gerek ammā 

İtmez idrāk dı   de-i pür-ḫār 

 

5. Göz(i) yummaḳda perde-i  aflet 

Kime  ar -ı cemāl ide dildār 

 

(61a)    6. Perde-i  afleti götür dilden 

Ḫābdan çeşm-i cānı ḳıl bı   dār 

 

7. Bir na ar eyle hey iki gözüm 

İşte baḳ cennet işte baḳ dı   dār 

 

8.  endimi itmediŋ ḳabūl evvel 

Sözüme geldiŋ işte āḫir-i kār 
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9. Kār u bārı ṭa ıt otur epsem 

Saŋa sözüm budur benim her bār 

 

10. Olup esrār-ı  aşḳ ile  ayrān  

Eyle rindāne  ālemi seyrān 

 

         III 

1. Ẕerreye ṣayma mihr-i raḫşānı 

Ḳaṭrece görme ba r-i  ummānı 

 

2. Ṣusuz ol Ḫı r elinden eyleme nūş 

Ṣunsa minnetle āb-ı  ayvānı 

 

3. Ḳavs-i meh gibi olsa çarḫ üzre 

Alma il sofrasındaki nānı 

 

4. Mūr gibi  ulüvv-i himmetle 

Ḫ
v
ānıŋa da vet it Süleymānı 

 

5. Virme dil kimseye Zelı   ḫā-veş 

Olsa  üsniyle Yūsuf-ı s ānı    

 

6. Kendü ya uŋla ḳavrulup dāyim 

Şem -veş ḳalbüŋ eyle nūrānı    

 

7. Tā ki ref  ola dı   de-i cāndan 

 erde olan  icāb-ı  ulmānı    
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8. Göresin sen seni ne cevhersin 

Ḳanda deryā bu cevheriŋ kānı 

 

9. Gözüŋ aç ḳalma bezm-i  afletde 

Mey şarāb-ı  urūr siler anı (?) 

 

10. Olup esrār-ı  aşḳ ile  ayrān  

Eyle rindāne  ālemi seyrān 

 

      IV 

1. İdüp ol yār-i āşināyı yād 

Eyle ey dil fi ān ile feryād 

 

2. Bende-i  aşḳ ol olmaḳ isterseŋ 

Bend-i  amdan hemı   şe ger āzād 

 

(61b)   3. Ḥāṣılıŋ yaḳsun
7
 oda āteş-i  aşḳ 

Ḫırmen-i  ömrüŋ eyle sen berbād 

  

4. Rāh-ı  aşḳ içre cān viren kişiler 

Gitdiler gerçi ḳodılar eyü ad 

 

5. Ḥüsrev-i  āşıḳān olur mıydı 

Cān-ı şı   rı   ni virmese Ferhād 

 

6. Ḥāl idiŋ  aşḳı ḳalma ḳālinde 

Güm olur söz bināsı bı   -bünyād 

                                                 
7
 yaḳsun: yaḳsuŋ. 
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7. Dildeki nān ile ḳarın ṭoymaz 

Laf -ı sükker a ızda virmez dad 

 

8. Fera  adın telaffu  itmekle 

Göŋli  amgı   n olan olur mı şād 

 

9. Olup esrār-ı  aşḳ ile  ayrān  

Eyle rindāne  ālemi seyrān 

 

        V 

1. Aŋladıŋ n’oldı cümle çün encām
8
 

 Ayşa ā āz idüp ele al cām 

  

2. İçmeyince mey-i ṣafā-baḫşı 

Zāyil olmaz küdūret-i eyyām 

 

3. Ruḫ u zülfüŋ  amını ṭoylayalum 

Bizi mest eyle sāḳı    ṣub  u şām 

 

4. Vaṣla irgür Birāderi dāyim 

Her gün olur Delüye bayram 

 

5. Ḳo  azālı    kirişme-i  azeli 

Virme ol şı   ve ile na ma ni ām 

 

6. Yeter it sı   m birle evṣāfın 

 uḫtesin sözleriŋ gerekmez ḫām 

                                                 
8
 cümle çün encām: çün cümle encām. 
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7. Söyle bir söz daḫi Kelı   m-āsā 

Ki işidenler diyeler işte kelām 

 

8. Ehl-i derd olmaḳ ister iseŋ ol 

 Aşk meyḫānesinde dürd-āşām 

 

9. Başḳa bir pādişāh olup sen de 

Olma şöyle esı   r-i neng ü nām 

 

10. Olup esrār-ı  aşḳ ile  ayrān  

Eyle rindāne  ālemi seyran 
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EK: Orijinal Metinler 
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